
 

PARISH and SCHOOLS STAFF 
Rev. Andrew Bartos, Pastor 

Rev. Andrzej Juszczec, Associate Pastor 
Larry Chyba, Deacon 

Sal Villa, Deacon 
Ed Sajdak, Deacon 

Marea Jensen, School Principal 
Monica Rodriguez, Operations Director 

Berta Cruz, Parish Secretary 
  

MASS SCHEDULE: 
  

SATURDAY - Vigil Mass 
St. Bruno: 4:30PM (English)  

SUNDAY  
St. Richard: 7:30AM (Polish),  

9:00AM (English), 10:30AM (Spanish) 
St. Bruno: 10:30AM (Polish),  

12:30PM & 7:00PM (Spanish) 
  

WEEKDAYS 
St. Richard: 8:00am Mon., Wed., Fri. (English) 

St. Bruno: 8:00am Tues. (English),  
Thurs. (Spanish), Sat. (Polish) 

 
EUCHARISTIC ADORATION 

Friday 5:00PM - 6:00PM at St. Richard 
  

CONFESSIONS 
St. Richard: Friday 5:00pm - 5:50pm 
St. Bruno: Saturday 4:00pm - 4:30pm  

  
WEBSITES 

www.stsbrunorichard.org 
www.facebook.com/strichard.net 

www.facebook.com/StBrunoChurchChicago 
  

STS.  BRUNO & RICHARD PARISH OFFICE 
5030 S. Kostner Ave. 
Chicago, IL  60632 

773-585-1221/773-585-4959 - Fax 
Office Hours:  

Monday thru Friday 9am-5pm 
Closed Saturday and Sunday 

  
ST. BRUNO CHURCH 

48th & Harding, Chicago IL 60632 
 

ST. RICHARD CHURCH 
 50th & Kostner, Chicago, IL 60632 

  
 

ST. BRUNO & RICHARD SCHOOL 
 KENNETH CAMPUS: 

5025 S. Kenneth Ave. 
Chicago, IL  60632 

773-582-8083/773-582-8330 - Fax 
 

HARDING CAMPUS: 
4839 S. Harding Ave. 
Chicago, IL  60632 

773-847-0697/773-847-1620 - Fax 

Saints Bruno and Richard Parish 



 
            St. Richard Church 

Mass Intentions  
St. Bruno Church 

IN ORDINARY TIME 
  4:30PM † Gregorio & Isidro Placencia 
                † Vicente Morales 
                † Florence Hoefs - Family 
                † Louise Sajdak - Family 
                  Health & God’s blessings for Edward Ajzyk  
                  Jr. & Mercedes Ajzyk (25th Wedding Ann.)  
                
SUNDAY, SEPTEMBER 3   TWENTY-SECOND SUNDAY  
                                              IN ORDINARY TIME 
10:30AM † Janina i Wojciech Polak  
                † Jerzy i Tadeusz Polak 
                † Maria i Stanisław Czepiel 
                † Lucy Osuchowski - Maria i Frank Kowalczyk  
                † Ireneusz Żak 
                † Zdzisław i Mariusz Kurosz 
12:30PM † Eleazar Vazquez   
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez      
                
TUESDAY, SEPTEMBER 5 (English)               WEEKDAY 
  8:00AM † Louise Sajdak (5) 
 
THURSDAY, SEPTEMBER 7 (Spanish)           WEEKDAY 
  8:00AM † Louise Sajdak (7) 
  

  8:00AM † Louise Sajdak (9)   
  4:30PM † Vicente Morales 
                † Louise Sajdak (10)  
                   Health & God’s blessings for Valerio  
                   Arellano Jr. (Birthday)    
             
SUNDAY, SEPTEMBER 10      TWENTY-THIRD SUNDAY  
                                                  IN ORDINARY TIME 
10:30AM † Karol Kulawiak (10-a rocznica śmierci)  
                † Maria i Stanisław Czepiel 
                †  
                † Ireneusz Żak 
                † Zdzisław i Mariusz Kurosz 
                   

12:30PM † Eleazar Vazquez   
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez      

SUNDAY, SEPTEMBER 3     TWENTY-SECOND SUNDAY  
                                                IN ORDINARY TIME 
  7:30AM † Bronisława Mol 
  9:00AM    

                † Louise Sajdak (3) 
10:30AM † Victoriano y Graciela Cisneros  
                † Moises Diaz Martinez  
          
MONDAY, SEPTEMBER 4 (English)                 WEEKDAY 
  9:00AM † Louise Sajdak (4) 
 
WEDNESDAY, SEPTEMBER 6 (English)          WEEKDAY 
  8:00AM † Louise Sajdak (6)   
  
FRIDAY, SEPTEMBER 8               NATIVITY OF THE BVM 
  8:00AM    (English) 
                † Louise Sajdak (8) 
  6:00PM    (Polish) 
 
SUNDAY, SEPTEMBER 10       TWENTY-THIRD SUNDAY  
                                                    IN ORDINARY TIME 
  7:30AM † Monika Chwiećko (3 miesiące po śmierci) 
  9:00AM † Thomas & Rose Dusza - Mary Ann 
                   Health & God’s blessings for Marian Del  
                   Piero - CCW 
10:30AM † Victoriano y Graciela Cisneros  
                † Benita Beltran Vasquez 
                † Jose Luis Rodriguez 
                   Por la bendicion de Dios para las familias  
                   Cervantes-Rodriguez, Horta Rodriguez, y  
                   Montalvo Rodriguez  
 

If you would like your intention to be printed in the    
bulletin, please make your request 2 weeks in advance.  

 
 

We Love & Miss You, Mark & Mom (Virginia) 
(Minonne Family) 

 
Love & Miss You, Frank  

(Diana) 
 

In Loving Memory of Stephen Lim 
(Alvarez Family) 

Tabernacle Candle Requests 

Consider honoring a loved one, living or deceased, by lighting a Tabernacle 
Candle. Make your request at least 2 weeks in advance.   

 SUPPORT & PRAY FOR OUR MILITARY MEN & WOMEN 
SERVING IN OUR ARMED FORCES 

  



A few words from the Pastor 
 

Dear Parishioners! 
 

As you can see, the work on repairing the entire St. Richard church parking is complete. However, the arduous work of 
raising the funds necessary to pay for it continues for you and me together. Thank you very much to everyone who has 
already made donation. If you would like to make a gift to this project, you may use the special envelopes provided for this 
purpose at the entrances of the church. Thank you in advance for your generosity. 

 

This Monday, September 4th, we celebrate Labor Day and we honor all those who labor for a living. We thank them for 
their service to their families, and for their service to all those who benefit from their efforts. As we know, prayer and work 
go hand in hand, therefore we are invited to pray in a special way for all laborers. We also pray for the unemployed and 
underemployed, and pray that more opportunities for gainful employment will materialize for those in need. Please, 
remember that we will have only one Mass that day, at 9:00 am., at St. Richard church. The Rectory Office will be closed 
and all activities are cancelled in observance of the Holiday. Also this weekend, in the name of all the organizers of 
beautiful festival “Taste of Polonia” you are invited to Copernicus Center, 5216 West Lawrence Avenue, near the 
intersection of Milwaukee Ave. and Lawrence Ave. on Saturday and Sunday from noon until 11:00 pm, and on Monday 
from noon to 10:00 pm.  

 

After summer break the Eucharistic Adoration at St. Bruno church will resume this week. The blessed Sacrament will 
be exposed form 3:00 – 6:00 pm. every Thursday. Come and spend time as frequently as you are able to in the presence 
of Our Savior and watch Him transform your life. 
 

God Bless and have a safe and enjoyable Labor Day Weekend! 
Father Andrew 

 
 
 

Słowo od ks. Proboszcza 
 

Drodzy Parafianie! 
 

Jak już pewno zauważyliście, remont parkingu przy kościele św. Ryszarda został zakończony, jednak żmudna praca 
gromadzenia środków niezbędnych do jego opłacenia trwa cały czas. Bardzo dziękuję za pierwsze ofiary i liczę na kolejne. 
Do tego celu można używać specjalnie oznakowane kopertki, które wyłożone są przy wyjściu z kościoła. Z góry dziękuję 
za Waszą hojność. 
 

Jutro, w poniedziałek, 4 września, obchodzić będziemy w Ameryce Labor Day – Święto Pracy. Nie przypomina ono 
jednak wcale to nasze, dawne, polskie, 1-wszo majowe Święto Pracy, z jego chorągiewkami, marszami i pochodami. Na 
tutejszy Labor Day czekamy z radością, bo jest on jakby przedłużeniem wakacji. Nie zapomnijmy jednak o tym, co stanowi 
istotę tego święta.  Dlatego, choć nie ma takiego obowiązku, zapraszam do kościoła św. Ryszarda, na Mszę św. o 9:00 
rano, w czasie której modlić się będziemy za wszystkich, którzy pracują i którzy szukają pracy. Będzie to jedyna Msza św. 
odprawiana tego dnia w naszej parafii. Oczywiście, z racji święta, kancelaria w poniedziałek będzie zamknięta. W ten 
weekend też, w imieniu organizatorów, zapraszam do wzięcia udziału w tradycyjnym już festiwalu „Taste of Polonia” w 
Centrum Kopernikowskim pod adresem 5216 W. Lawrence Ave., blisko skrzyżowania ulic Milwaukee i Lawrence Ave. Dziś 
i jutro, od 12:00 w południe do późnych godzin wieczornych.  

 

Na koniec przypominam, że po wakacyjnej przerwie, wraca z powrotem Adoracja Najświętszego Sakramentu w 
kościele św. Brunona, w każdy czwartek od 3:00 do 6:00wiecorem.  

 

Życzę wszystkim udanego weekendu, spędzonego w gronie Rodziny i przyjaciół. 
„Szczęść Boże!” i „Have a nice Labor Day!” 

ks. Andrzej 



 
 

   This weekend, we celebrate Labor Day. It’s the unofficial 
end of summer, picnics etc. All the schools are back in full 
force, working hard to learn how to become fruitful laborers.  
Labor is a gift whether it is to earn a decent living or fulfill a 
vocation. One things for sure, whenever I work with my 
hands, I work up a sweat & get thirsty. It happens also 
when we eat something spicy, we need to drink something 
to cool off our burning pipes too. Once I was visiting 
relatives & my cousin offered me a sample of fresh 
homemade horseradish. Whoa! I must have drunk a gallon 
of water & used a half box of tissues  to dry my eyes & 
clear my nose too!     
 

  The  63rd Psalm we sing this Sunday talks about another 
kind of thirst:: “My Soul is thirsting for you , my God.”  I 
thank God every day that I have been baptized into the 
faith & into the church He founded. By our baptism that 
seed of faith must grow. Like all seeds it needs to be 
watered & fed otherwise it shrivels up & dies. However, 
sometimes, the distractions of the world give us a thirst for 
the wrong things, maybe greed, power, pride lust, & 
independence from having a divine creator God. Since day 
one, God’s creation of Adam & Eve, Satan has tempted 
humans to thirst for the wrong things.But as the psalm 
continues: “Thus, have I gazed toward you in the sanctuary 
to see your power & your glory  for your kindness is a 
greater good than life.” So when you receive Jesus in the 
Holy Eucharist, thank Him for quenching a thirst, only He 
can do.  
 

   So on this Labor Day weekend, pray for those who are 
seeking employment, & businesses who are looking for 
laborers, may they find value in the work that is performed 
all for the greater glory of God.  A couple years ago, Bishop 
Stowe of Lexington KY, gave a homily on Labor Day. It is 
worth sharing his key points. “The Eternal Son of God who 
entered as a man, was not afraid of getting His hands dirty. 
He was not afraid to enter into the messiness of the human 
condition. He was not afraid to break bread with sinners nor 
touch & heal the suffering. Jesus sees us all as His own & 
His mission. At every mass, we place “ the fruit of the earth 
& the work of human hands” on the altar. When the bread 
& wine is transformed into the Body & Blood of Jesus, we 
celebrate the work of our redemption. May our nourishment 
strengthen us to be co-workers with our Creator to work for 
enhanced dignity of all who labor.”   So when you hear the 
final words of mass, “Go the mass is ended” live your life 
always thirsting for our God & God alone!! See you in 
church? 
 

Deacon Larry          email:deaconchyba@aol.com 

YOUR DEACON DAYDREAMS Unas palabras del Párroco 
  

Estimados feligreses.  
 

Como puede ver, el trabajo de reparación de todo          
el estacionamiento de la iglesia de San Ricardo está     
completo. Sin embargo, el riguroso trabajo de recaudar los 
fondos necesarios para pagar este proyecto continúa para 
nosotros. Muchas gracias a todos los que ya hicieron    
donación. Si desea hacer una donación para este        
proyecto, puede utilizar los sobres especiales dispuestos 
para esto en las entradas de la iglesia. Gracias de         
antemano por su generosidad. 
 

Este lunes 4 de septiembre celebramos el Día del      
Trabajo y honramos a todos aquellos que trabajan para 
ganarse la vida. Les agradecemos su servicio a sus      
familias y a todos aquellos que se benefician de sus      
esfuerzos. Como saben, la oración y el trabajo van mano 
a mano. Así que estamos invitados a orar de una manera 
especial por todos los trabajadores. También oramos por 
todos los desempleados y subempleados y para que se 
presenten más oportunidades de empleo para los que lo 
necesitan. Por favor, recuerden que tendremos solo una 
misa ese día, a las 9:00 am, en la iglesia de San Ricardo. 
La oficina parroquial estará cerrada y todas las              
actividades se cancelarán en observación del día feriado. 
También este fin de semana, en nombre de todos los    
organizadores del hermoso festival “Taste of Polonia”, 
están invitados al Copernicus Center, 5216 West          
Lawrence Avenue, cerca de la intersección de Milwaukee 
Ave. y Lawrence Ave. hoy, domingo, desde el mediodía 
hasta las 11:00 pm y mañana, lunes, desde el mediodía 
hasta las 10:00 pm. 
 

Después de las vacaciones de verano, la Adoración   
Eucarística en la iglesia de San Bruno se reanudará esta 
semana. El Santísimo Sacramento estará expuesto de 
3:00 a 6:00 p.m. todos los jueves. Ven y pasa tiempo con 
la mayor frecuencia que puedas en la presencia de     
Nuestro Salvador y observa cómo Él transforma tu vida. 
 

¡Que Dios los bendiga y disfruten del Día del Trabajo! 
Padre Andrew 



 

 PRAYER REQUEST FOR THE SICK 
Prośba o modlitwę za chorych 

Orar por los enfermos 
God of love, ever caring, ever strong, stand by us 
in our time of need. Watch over (name) who is sick 
and grant him/her your healing and peace. Amen.   

Joseph Adamek 
Jaime Avila 
Cindy Beltran 
Shanen Beltran 
Joan Cada 
Mickey Chavez 
Angelita Cervantes 
Zofia Chruscik 
Mike Connolly 
Katie Frederick 
Josephine Gapultos 
Ronald Getches 
Fran Gorz 
Maria Guzman 
Adeline Gruszka 
Jerry Jarosik 
Stella Jeziorny 
Virginia Juarez 

Helen Kacprowski 
Diane Kotula 
Edith Kubas 
Shirl Kucik 
Anita LaFrancis 
Lucy Mancilla 
Rose Matusewick 
Rose Mrozek 
Robert Neal 
Dorothy Pach 
Cathy Pilny 
Esther Renkar 
Mario Reyes 
Laverne Rinella 
 
  

Please contact the Parish Office to add or delete a name from this 
list. Also, contact us if you would like a priest/deacon or minister   
of care to visit you in the hospital or at your home. 

$1,335.00 
515.00 
715.00 
672.00   
696.00 
967.00 
922.00   
737.64     
446.00 

  

Mail-in/ Drop-off (St. Bruno): 
  Mail-in/ Drop-off (St. Richard):        

4:30 PM (English):      
 7:30 AM (Polish):       

 9:00 AM (English):      
10: 30 AM (Spanish):        

10:30 AM (Polish):       
12:30 PM (Spanish):     
7:00 PM (Spanish):  

Total: $7,005.64 
  

(34) 
(26) 
(34) 
(26) 
(32) 
(32) 
(40) 
(21) 
 (7) 

                                                                                    Number of  
Mass Time                                            Amount         Envelopes 

(252) 

$ 555.00 
424.00 
438.00 
685.00   
542.00 
944.00 
970.00   
657.00     
388.00 

  

Mail-in/ Drop-off (St. Bruno): 
  Mail-in/ Drop-off (St. Richard):        

4:30 PM (English):      
 7:30 AM (Polish):       

 9:00 AM (English):      
10: 30 AM (Spanish):        

10:30 AM (Polish):       
12:30 PM (Spanish):     
7:00 PM (Spanish):  

Total: $5,603.00 
  

(20) 
(17) 
(19) 
(26) 
(27) 
(31) 
(43) 
(17) 
 (9) 

                                                                                    Number of  
Mass Time                                            Amount         Envelopes 

(209) 

OUR WEEKLY SUNDAY COLLECTION 
 

AUGUST 12/13, 2023 
 

Sunday Collection 
  
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 

Collection for Bulletin Printing 
  

                             St. Bruno: $798.00 
  

St. Richard: $621.00 
 

Total Contribution: $8,424.64 
 

August 15th - Assumption  
St. Bruno: $1,029.00 

  

St. Richard: $628.00 
Total Contribution: $1,657.00 

 
AUGUST 19/20, 2023 

 

Sunday Collection 
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 
 

Collection for Support Our School 
  

                             St. Bruno: $837.00 
  

St. Richard: $1,566.00 
 

Total Contribution: $8,006.00 
 

Thank you for your continued generosity! 
Dziękujemy za waszą nieustanną hojność!  

¡Gracias por su generosidad continúa! 

2023 Annual Catholic Report 
 

Contributors (Ofiarodawcy/Contribuidores): 105 
Goal amount (Kwota docelowa/Cantidad Objetiva): $31,812 

Amount Pledged (Suma zadeklarowana/Cantidad Prometida): $34,094 
Amount Paid (Suma zapłacona / Cantidad Pagada): $32,734 

   
Thank you for your generous response to the Annual Catholic Appeal. 

All amounts over our goal come back to the Parish 

Schedule for our Second Collection 
Date 2nd Collection  

Sept 2nd/3rd Building Fund 

Sept 9th/10th Support Our School 

Sept 16th/17th Seminarian Education 

Sept 23rd/24th Religious Education 

If you are homebound and would like to 
arrange for a home visit for Confession, 
Communion or Anointing of the Sick - 
please, contact our parish office              
(773-585-1221.) 
 

Jeżeli ktoś, ze względu na wiek lub chorobę, chciałby umówić 
się na wizytę domową w celu spowiedzi, komunii lub 
namaszczenia chorych - prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym (773-585-1221).  
 
Si estas confinado en casa y gustas que alguien te visite para 
escuchar tu confesión, llevarte comunión o recibir el sacramen-
to de los enfermos, por favor llama a la oficina parroquial al 
773-585-1221.  



Monday, September 4th 
Labor Day - Parish Office Closed 

9:00am - English Mass (SRC) 
Tuesday, September 5th 

8:00am - Daily Mass (SBC) 
Wednesday, September 6th 
8:00am - Daily Mass (SRC) 

6:30pm - Religious Education (SBC) 
7:00pm - Circulo de Oracion(SBC) 

Thursday, September 7th 
8:00am - Misa Diaria (SBC) 

12:30pm - CCW Meeting (SRH) 
3:00pm-6:00pm - Adoration (SBC) 

6:15pm - Platica Pre-baustimal (SBC) 
6:30pm - Religious Education (SBC) 

  Friday, September 8th 
8:00am - Daily Mass (SRC) 

5:00pm - Adoration & Confession (SRC) 
6:00pm - Msza św. Polish (SRC) 

 6:45pm - Bingo (SBCG) 
Saturday, September 9th 

8:00am - Msza św. Polish (SBC) 
4:00pm - Confession (SBC) 

4:30pm - English Mass (SBC) 
Sunday, September 10th 

7:30am - Polish Mass (SRC) 
9:00am - English Mass (SRC) 

10:30am - Spanish Mass (SRC) 
10:30am - Polish Mass (SBC) 

12:30pm - Spanish Mass (SBC) 
7:00pm - Spanish Mass (SBC) 

 

St. Richard Campus (SRC) 
St. Bruno Church (SBC)       

 
St. Bruno Campus Gym (SBCG) 

Week at a Glance 

If you have something you would like to see in 
the bulletin, please email the information to the    
Parish Secretary at bcruz@sbrchicago.org. The 
deadline for each bulletin is  by 5:00pm on the 
Wednesday - twelve days before the bulletin 
date that you would like the information to appear. 
Send articles in a Word doc. or in a PDF. All    
submissions are subject to approval by the pastor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

The statue of the Virgin Mary at the St. Richard Church was vandalized. 
 

Friday, August 25th, 2023, before we started the 8:00am Mass at          
St. Richard church, we were shocked to discover a horrible act of      
vandalism. We found that the statue of the Virgin Mary, erected in the 
Grotta in front of the church, was completely decapitated. Most probably 
this was done during the night or at dawn. Our parishioners, when      
entering the church, were horrified to see such a deplorable and         
malicious act. We already contacted the police and asked them to      
investigate the matter. Thank you all, dear parishioners and friends, for 
your calls, emails and messages, in which you express your concerns 
and deplore this ugly act. May God bless you all, through the               
intercession of Our Blessed Virgin Mary. 
 

If you have any information that can help this investigation, please reach 
out to Detective Robert Vahl at 312-747-8227 or call the Parish Office at 
773-585-1221. 
 
 
W nocy z czwartku na piątek (24/25 sierpnia) nieznany sprawca bądź 
sprawcy dokonali profanacji oraz zniszczenia figury Matki Bożej 
znajdującej się w Grocie przed kościołem św. Ryszarda. Oderwanie 
głowy od całości wskazuje na celowe działanie. W najbliższym czasie 
postaramy się naprawić wszystkie szkody. O zdarzeniu 
poinformowaliśmy też policję. Jeśli ktoś posiada jakąkolwiek wiedzę na 
temat winnych dewastacji proszony jest o kontakt z detektywem: Robert 
Vahl 312-747-8227  lub z biurem parafialnym: 773-585-1221.  
 
 
El viernes, 25 de agosto, antes de comenzar la misa de 8:00am en la 
iglesia de San Ricardo, nos sorprendió descubrir un horrible acto de 
vandalismo. Descubrimos que la estatua de la Virgen María, frente a la 
iglesia, estaba completamente decapitada. Probablemente esto se hizo 
durante la noche o al amanecer. Se contacto a la policía y se esta      
investigando el caso. Si tienen alguna información que pueda ayudar en 
esta investigación, por favor, comuníquese con el detective Robert Vahl 
al 312-747-8227 o llame a la Oficina Parroquial al 773-585-1221.  





FAITH FORMATION OFFICE: Course invitaƟon 
 

“This is my body”: A call to EucharisƟc Revival 
 
In 2019 Pew Research published that around 70% of Catholics in this 
country believe in the Eucharist as a symbol, but not as the real presence 
of Jesus Christ. Therefore, the Church in the US started, in 2021, a     
movement called “NaƟonal EucharisƟc Revival”.  
 
During four sessions we will study the deep meaning of this sacrament of 
grace that Christ has given us with the purpose of living it in a more     
authenƟc way.  
 
Dates: Sept 28th, Oct 5th, Oct 12th, and Oct 26th 
Hours: 6:30 pm- 8:00 pm 
Place: St. Richard Church Hall 
Facilitators: Henry Saternus and his wife Laura Saternus (STSBR Catechists). 
 
For further informaƟon, please call the Faith FormaƟon Office. 
 

::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Oficina de Formación en la Fe: Invitación a curso 

 

Este es mi cuerpo: Un llamado al Reavivamiento EucarísƟco 
 

En 2019 Pew Research publicó que alrededor del 70% de los católicos de este país creen en la Eucarisơa como símbolo, 
pero no como presencia real de Jesucristo. Por lo tanto, la Iglesia en los EE. UU. inició, en 2021, un movimiento llamado 
“Reavivamiento EucarísƟco Nacional”. 
 
Durante cuatro sesiones estudiaremos el profundo significado de este sacramento de gracia que Cristo nos ha          
otorgado con el propósito de vivirlo de una manera más auténƟca. 
 
Fechas:  28 de sept, 5 de oct, 12 de oct y 26 de octubre.  
Horario: 6:30 pm- 8:00 pm 
Lugar: Sótano de la Iglesia San Ricardo 
Facilitadora: Ely Segura (Coordinadora del Programa de Formación Religiosa). 
 
Para obtener más información, llame a la Oficina de Formación en la Fe. 

Have you ever considered becoming more involved in Mass as a lector, Altar Server,            
Eucharistic Minister, or an Usher? There is a real need for additional volunteers at all of our 
Masses. A training will be held in the near future. If you are interested in learning more about 
this rewarding ministry, contact the Parish Office (773-585-1221) or one of the priests. 
 

Czy nie myślałeś nigdy o tym, aby jeszcze bardziej zaangażować się w udział we Mszy św. jako lektor, 
ministrant, nadzwyczajny szafarz komunii świętej czy marszałek? Jest wielka potrzeba dodatkowych 
wolontariuszy na wszystkich naszych Mszach św. W najbliższym czasie odbędzie się szkolenie. Jeśli jesteś 
zainteresowany pełnieniem jednej z tych posług, to skontaktuj się z kancelarią parafialną (773-585-1221) albo 
z jednym z księży. 

 

¿Alguna vez ha considerado involucrarse más en la Misa como lector, monaguillo, ministro 
de comunión o ujier? Existe una necesidad de voluntarios adicionales en todas nuestras    
Misas. Próximamente se realizará un entrenamiento. Si estas interesado en aprender más 
sobre este gratificante ministerio, comuníquese a la oficina parroquial (773-585-1221) o con 
uno de los sacerdotes. 
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